
Māori (te reo Māori) Haitian (Kreyòl ayisyen)

Ritenga whakauru Entwodiksyon Rites

Tuhinga o mua Siyen kwa a

I te ingoa o te Matua, i te Tama, i

te Wairua Tapu hoki.

Nan non Papa a, ak nan Pitit la, ak

nan Sentespri a.

Tamaiti Amen

Mihi Salitasyon

Kia tau te aroha noa o to tatou

Ariki, o Ihu Karaiti, Te here a te

Atua, me te huihuinga o te Wairua

Tapu Kia noho koutou katoa.

Favè Seyè nou an, Jezikri, Ak

lanmou pou Bondye, Ak kominyon

an nan Sentespri a Fè avèk nou

tout.

Ko tou wairua. Ak lespri ou.

Ture Pentinatial Lwa Penitansyèl

E oku teina, kia mohio tatou ki o

tatou hara, Na na reira i faaineine

ia tatou iho no te haamana'oraa i

te mau mea teitei.

Frè (frè ak sè), se pou nou rekonèt

peche nou yo, Se konsa, prepare

tèt nou yo selebre mistè yo sakre.

Te fa'i nei au i te Atua Kaha Rawa

Ki a koutou, e oku teina, kua tino

hara ahau, I aku whakaaro me

aku kupu, I roto i aku mahi i

mahia e au, i roto i aku mahi, na

roto i taku he, na roto i taku he,

na roto i taku he tino kino; Na

reira ahau i tono ai kia manaakitia

a Meri-wahine, nga anahera katoa

me te hunga tapu, ko koutou, e

oku teina, Hei inoi mo ahau ki a

Ihowa, ki to matou Atua.

Mwen konfese Bondye ki gen tout

pouvwa Epi pou ou, frè ak sè m yo,

ke mwen te anpil peche, nan

panse mwen ak nan pawòl mwen

yo, Nan sa mwen te fè ak nan sa

mwen te echwe pou pou fè, Atravè

fòt mwen, Atravè fòt mwen, atravè

fòt ki pi grav mwen; Se poutèt sa

mwen mande beni Mari tout tan-

jenn fi, tout zanj yo ak moun k'ap

sèvi yo, Epi ou menm, frè ak sè m

yo, Pou priye pou mwen bay Seyè

a, Bondye nou an.

Ma te Atua Kaha Rawa te aroha ki

a matou, Murua o tatou hara, ka

kawe mai i a tatou ki te ora tonu.

Se pou Bondye ki gen tout pouvwa

gen pitye pou nou, Padonnen nou

peche nou yo, Epi pote nou nan

lavi etènèl.

Tamaiti Amen
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Whairie Kyrie

E te Ariki, tohungia. Seyè, gen pitye.

E te Ariki, tohungia. Seyè, gen pitye.

E te Karaiti, tohungia. Kris la, gen pitye.

E te Karaiti, tohungia. Kris la, gen pitye.

E te Ariki, tohungia. Seyè, gen pitye.

E te Ariki, tohungia. Seyè, gen pitye.

Whairui Gloria

Kororia ki te Atua i runga rawa, a

he rongo mau ki runga ki te

whenua ki te hunga e pai ana te

whakaaro. Ka mihi matou ki a koe,

ka manaaki matou ki a koe, aroha

matou ki a koe, ka whakanui

matou i a koe, ka whakawhetai

matou ki a koe mo tou kororia nui,

E te Ariki, te Atua, te Kingi o te

rangi, E te Atua, e te Matua kaha

rawa. E te Fatu ra o Iesu Mesia,

Tamaiti Fanau Tahi, Te Ariki, te

Atua, te Reme a te Atua, te Tama

a te Matua, e tangohia atu ana e

koe nga hara o te ao, tohungia

matou; e tangohia atu ana e koe

nga hara o te ao, a farii mai i ta

matou pure; kei te ringa matau o

te Matua koe e noho ana,

tohungia matou. Ko koe anake

hoki te Mea Tapu, ko koe anake a

Ihowa, ko koe anake te Runga

Rawa, Ihu Karaiti, me te Wairua

Tapu, i roto i te kororia o te Atua

Matua. Amine.

Glory bay Bondye nan pi wo a, ak

sou latè lapè ak moun ki gen bon

volonte. Nou fè lwanj ou, Nou beni

ou, Nou adore ou, Nou fè lwanj ou,

Nou ba ou mèsi pou tout bèl

pouvwa ou, Seyè Bondye, Wa nan

syèl la, O Bondye, ki gen tout

pouvwa Papa. Seyè Jezikri, se

sèlman pitit gason ki te fèt, Seyè

Bondye, ti mouton Bondye a, Pitit

Papa a, Ou wete peche mond lan,

gen pitye pou nou; Ou wete peche

mond lan, resevwa lapriyè nou an;

Ou chita sou bò dwat Papa a, gen

pitye pou nou. Pou ou pou kont ou

se yon sèl la apa pou Bondye, ou

pou kont ou se Seyè a, Ou pou

kont ou yo ki pi wo a, Jezi Kri, Avèk

Sentespri a, Nan tout bèl pouvwa

Bondye Papa a. Amèn.

Kohi Kolekte

Kia inoi tatou. Ann priye.

Amine. Amèn.
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Tuhinga o mua Liturgy nan mo a

Panui Tuatahi Premye lekti

Ko te kupu a te Ariki. Pawòl Senyè a.

Me mihi ki te Atua. Mèsi pou Bondye.

Waiata Whakautu Sòm responsorial

Panui tuarua Dezyèm lekti

Ko te kupu a te Ariki. Pawòl Senyè a.

Me mihi ki te Atua. Mèsi pou Bondye.

Rongo pai Levanjil

Kia noho te Ariki ki a koe. Seyè a avèk ou.

Me to wairua. Ak lespri ou.

He panuitanga mai i te Rongopai

tapu ta N.

Yon lekti soti nan levanjil la apa

pou Bondye dapre N.

Kororia ki a koe, e te Ariki Glory pou ou, O Seyè

Ko te Rongopai a te Ariki. Levanjil Senyè a.

Whakamoemititia koe, e te Ariki, e

Ihu Karaiti.

Lwanj pou ou, Seyè Jezi Kris la.

Nga mahi whakapono Pwofesyon Lafwa

E whakapono ana ahau ki te Atua

kotahi, te Matua Kaha rawa, te

kaihanga o te rangi me te

whenua, o nga mea katoa e kitea

ana, e kore e kitea. E whakapono

ana ahau ki te Ariki kotahi a Ihu

Karaiti, te Tamaiti Fanau Tahi a te

Atua, i whanau i te Matua i mua o

nga tau katoa. Atua mai i te Atua,

Marama mai te Marama, te Atua

pono mai i te Atua pono, whanau

ake, kahore i hanga, kia rite ki te

Matua; nana nga mea katoa i

hanga. I heke iho ia i te rangi mo

tatou, mo tatou hoki hei

whakaora, na te Wairua Tapu i

whakakikokikoa ki te wahine a

Meri, a ka tangata. Mo tatou i

Mwen kwè nan yon sèl Bondye,

Papa a ki gen tout pouvwa, Maker

nan syèl la ak latè, nan tout bagay

vizib ak envizib. Mwen kwè nan

yon sèl Seyè Jezi Kris la, Sèl Pitit

Gason Bondye a, fèt nan papa a

anvan tout laj. Bondye soti nan

Bondye, Limyè soti nan limyè, Vrè

Bondye soti nan vrè Bondye, te fè,

pa te fè, consubstantial ak papa a;

Atravè l 'tout bagay yo te fè. Pou

nou moun ak pou delivre nou an, li

desann soti nan syèl la, e pa

Sentespri a te senkan nan Vyèj

Mari a, e li te vin moun. Pou poutèt

nou li te kloure sou kwa anba

Pontius Pilat, Li te soufri lanmò epi

yo te antere l ', ak leve ankò nan



Māori (te reo Māori) Haitian (Kreyòl ayisyen)

ripekatia i raro i a Ponotio Pirato. i

mate ia, a tanumia ana; a ka ara

ano i te toru o nga ra i runga ano i

nga Karaipiture. I kake ia ki te

rangi a e noho ana i te ringa

matau o te Matua. Ka hoki mai

ano ia i runga i te kororia ki te

whakawa i te hunga ora me te

hunga mate e kore ano tona

kingitanga e mutu. E whakapono

ana ahau ki te Wairua Tapu, ki te

Ariki, ki te kaiwhakaora, i puta

mai i te Matua me te Tama, ko wai

e koropiko tahitia ana, e

whakakororiatia tahitia ana me te

Matua me te Tama; nana nei i

korero i roto i nga poropiti. E

whakapono ana ahau ki te Hahi

kotahi, tapu, katorika, apotoro. Ka

whakina e ahau kotahi te Iriiri mo

te murunga hara e te tiai nei au i

te tia-faahou-raa o tei pohe me te

oranga o te ao meake nei puta.

Amine.

twazyèm jou a An akò ak ekriti yo.

Li moute nan syèl la epi li chita sou

bò dwat Papa a. Li pral vini ankò

nan tout bèl pouvwa jije vivan yo

ak moun ki mouri yo Epi wayòm li

an pa gen fen. Mwen kwè nan

Sentespri a, Seyè a, moun ki bay

lavi a, ki moun ki soti nan papa a

ak pitit gason an, Ki moun ki ak

Papa a ak Pitit la se adore ak fè

lwanj, ki te pale nan pwofèt yo.

Mwen kwè nan yon sèl, apa pou

Bondye, Katolik ak Legliz apostolik.

Mwen konfese yon batèm pou

padon peche yo Apre sa, mwen

gade pou pi devan pou rezirèksyon

moun ki mouri yo Ak lavi a nan

mond lan ap vini yo. Amèn.

Hārily Omely

Te inoi ao Lapriyè inivèsèl

Ka inoi matou ki a Ihowa. Nou priye Seyè a.

E te Ariki, whakarongo mai ki ta

matou inoi.

Seyè, tande lapriyè nou yo.

Tuhinga o mua Liturgy nan ekaristik la

Tukunga Definè

Kia whakapaingia te Atua ake ake. Benediksyon pou Bondye pou tout

tan.

A pure, e te mau taeae (te mau

taeae e te mau tuahine), ko taku

patunga me to koutou kia paingia

e te Atua, te Matua kaha rawa.

Priye, frè (frè ak sè), ke sakrifis

mwen ak ou ka akseptab pou

Bondye, Papa a ki gen tout

pouvwa.
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Kia manako mai a Ihowa ki te

patunga tapu a o koutou ringa hei

whakamoemiti, hei whakakororia i

tona ingoa; mo tatou me te pai o

tana Hahi tapu katoa.

Se pou Seyè a aksepte sakrifis la

nan men ou pou lwanj ak tout bèl

pouvwa non li, Pou bon nou an ak

bon nan tout legliz apa pou

Bondye l 'yo.

Amine. Amèn.

Karakia Eucharistic Lapriyè ekaristik

Kia noho te Ariki ki a koe. Seyè a avèk ou.

Me to wairua. Ak lespri ou.

Whakaarahia o koutou ngakau. Leve kè ou.

E faateitei tatou ia ratou i mua i

te Fatu.

Nou leve yo bay Seyè a.

Kia whakawhetai tatou ki a Ihowa,

ki to tatou Atua.

Se pou nou remèsye Seyè a,

Bondye nou an.

He tika me te tika. Li bon ak jis.

Tapu, Tapu, Tapu a Ihowa, te Atua

o nga mano. Ki tonu te rangi me

te whenua i tou kororia. Ohana i

runga rawa. Ka whakapaingia ia e

haere mai ana i runga i te ingoa o

te Ariki. Ohana i runga rawa.

Sentespri, apa pou Bondye,

Sentespri, Bondye Bondye ki gen

tout pouvwa a. Syèl la ak latè yo

plen ak tout bèl pouvwa ou.

Hosanna nan pi wo a. Benediksyon

pou moun ki vini nan non Seyè a.

Hosanna nan pi wo a.

Te mea ngaro o te whakapono. Mistè lafwa a.

Ka korerotia e matou tou mate, e

Ihowa, me te whakapuaki i to

aranga kia hoki mai ano koe.

Ranei: Ka kai tatou i tenei taro ka

inu i tenei kapu, ka korerotia e

matou tou mate, e Ihowa, kia hoki

mai ano koe. Ranei:

Whakaorangia matou, e te

Kaiwhakaora o te ao, na to Ripeka

me to aranga nau matou i

wewete.

Nou pwoklame lanmò ou, O, Seyè,

ak deklare rezirèksyon ou jiskaske

ou vini ankò. Oswa: Lè nou manje

pen sa a ak bwè tas sa a, Nou

pwoklame lanmò ou, O, Seyè,

jiskaske ou vini ankò. Oswa: Sove

nou, Sovè nan mond lan, pou pa

kwa ou ak rezirèksyon Ou te mete

nou gratis.

Amine. Amèn.

Kainga Haahi Rit kominyon
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I te whakahau a te Kaiwhakaora a

i hangaia e te whakaakoranga

atua, ka maia matou ki te kii:

Nan lòd Sovè a ak fòme pa

ansèyman diven, nou azade di:

E to matou Matua i te rangi, kia

tapu tou ingoa; kia tae mai tou

rangatiratanga, kia meatia tau e

pai ai i runga i te whenua me to

te rangi. Homai ki a matou aianei

he taro ma matou mo tenei ra,

murua o matou he, me matou

hoki e muru nei i te hunga e hara

ana ki a matou; aua hoki matou e

kawea kia whakawaia; engari

whakaorangia matou i te kino.

Papa nou, ki atizay nan syèl la, Se

pou ou mete non ou; Wayòm ou

vini, Ou pral fè sou latè jan li ye

nan syèl la. Ban nou jou sa a pen

chak jou nou an, Epi padonnen nou

peche nou yo, Kòm nou padonnen

moun ki depase kont nou; epi

mennen nou pa nan tantasyon,

Men, delivre nou soti nan sa ki mal.

Whakaorangia matou, e te Ariki, i

nga kino katoa, homai te

rangimarie i o matou ra, na tou

atawhai, e tiamâ noa paha tatou i

te hara me te haumaru i nga

mate katoa, i a tatou e tatari ana

ki te tumanako manaaki me te

taenga mai o to tatou

Kaiwhakaora, o Ihu Karaiti.

Delivre nou, Seyè, nou priye, nan

tout mal, nèg bay lapè nan jou nou

yo, Sa, pa èd nan pitye ou, Nou ka

toujou gratis nan peche ak san

danje nan tout detrès, Kòm nou ap

tann espwa a beni ak vini nan Sovè

nou an, Jezikri.

Mo te rangatiratanga, nou te kaha

me te kororia aianei a ake tonu

atu.

Pou wayòm nan, Pouvwa a ak tout

bèl pouvwa a se pou ou kounye a

ak pou tout tan.

E te Ariki, e Ihu Karaiti, i mea ki o

koutou apotoro: He rangimarie

taku e waiho nei ki a koe, taku

rangimarie ka hoatu e ahau ki a

koe, kaua e titiro ki o matou hara,

engari i runga i te whakapono o to

Hahi, a homai te rangimarie me te

kotahitanga ki a ia i runga ano i to

hiahia. E ora nei, e kingi nei a ake

ake.

Seyè Jezikri, ki te di apot ou yo:

Lapè mwen kite ou, lapè mwen ba

ou, gade pa sou peche nou yo,

Men, sou lafwa nan legliz ou a, ak

nèg bay lapè li yo ak inite dapre

volonte ou. Ki ap viv ak gouvènen

pou tout tan tout tan.

Amine. Amèn.

Lapè Seyè a avèk ou toujou.
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Kia tau te rangimarie o te Ariki ki

a koutou i nga wa katoa.

Me to wairua. Ak lespri ou.

Kia tapaea e tatou tetahi ki tetahi

te tohu o te rangimarie.

Se pou nou ofri youn ak lòt siy lapè

a.

E te Reme a te Atua, hei waha atu

e koe nga hara o te ao, tohungia

matou. E te Reme a te Atua, hei

waha atu e koe nga hara o te ao,

tohungia matou. E te Reme a te

Atua, hei waha atu e koe nga hara

o te ao, homai te rangimarie ki a

matou.

Ti mouton Bondye, ou pran peche

nan mond lan, gen pitye pou nou.

Ti mouton Bondye, ou pran peche

nan mond lan, gen pitye pou nou.

Ti mouton Bondye, ou pran peche

nan mond lan, Bay nou lapè.

Titiro ki te Reme a te Atua, titiro ki

te kai waha atu i nga hara o te ao.

Ka hari te hunga i karangatia ki te

hapa a te Reme.

Gade ti Mouton Bondye a, Gade l

'ki pran peche yo nan mond lan.

Benediksyon pou moun ki rele

soupe ti mouton an.

E te Ariki, kahore ahau e tau kia

tomo koe ki raro i toku tuanui,

engari kia puaki mai te kupu, a ka

ora toku wairua.

Seyè, mwen pa merite ke ou ta

dwe antre anba do kay mwen an,

Men, sèlman di mo a ak nanm

mwen dwe geri.

Te Tinana (Blood) o te Karaiti. Kò a (san) nan Kris la.

Amine. Amèn.

Kia inoi tatou. Ann priye.

Amine. Amèn.

Whakamutu i nga

karakia

Konklizyon Rites

Te manaakitanga Benediksyon

Kia noho te Ariki ki a koe. Seyè a avèk ou.

Me to wairua. Ak lespri ou.

Ma te Atua kaha rawa koe e

manaaki, te Matua, te Tama, me

te Wairua Tapu.

Se pou Bondye ki gen tout pouvwa

beni ou, Papa a, ak Pitit la, ak

Sentespri a.

Amine. Amèn.

Te whakakore Revokasyon
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Haere atu, kua mutu te Mihi. Aore

ra: Haere e faaite i te Evanelia a

te Fatu. Ranei: Haere i runga i te

rangimarie, me te whakakororia i

te Ariki i to oranga. Ranei: Haere

marie.

Ale, mas la te fini. Oswa: Ale ak

anonse Levanjil la nan Seyè a.

Oswa: Ale nan lapè, fè lwanj Seyè

a pa lavi ou. Oswa: Ale nan lapè.

Me mihi ki te Atua. Mèsi pou Bondye.

massineverylanguage.com

© 2022 Copyright Calgorithms LLC

https://massineverylanguage.com/

	Māori (te reo Māori)
	Haitian (Kreyòl ayisyen)
	Ritenga whakauru
	Entwodiksyon Rites
	Tuhinga o mua
	Siyen kwa a
	Mihi
	Salitasyon
	Ture Pentinatial
	Lwa Penitansyèl
	Whairie
	Kyrie
	Whairui
	Gloria
	Kohi
	Kolekte

	Tuhinga o mua
	Liturgy nan mo a
	Panui Tuatahi
	Premye lekti
	Waiata Whakautu
	Sòm responsorial
	Panui tuarua
	Dezyèm lekti
	Rongo pai
	Levanjil
	Nga mahi whakapono
	Pwofesyon Lafwa
	Hārily
	Omely
	Te inoi ao
	Lapriyè inivèsèl

	Tuhinga o mua
	Liturgy nan ekaristik la
	Tukunga
	Definè
	Karakia Eucharistic
	Lapriyè ekaristik
	Kainga Haahi
	Rit kominyon

	Whakamutu i nga karakia
	Konklizyon Rites
	Te manaakitanga
	Benediksyon
	Te whakakore
	Revokasyon


